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Amending Reg. 418 of R.R.O. 1990

(GREENHOUSE VEGETABLES — PLAN)

1.  Section 2 of Regulation 418 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked.

2.  Section 3 of the Regulation is revoked.

3.  (1)  Section 2 of the Schedule to the Regulation is amended by adding the following definition:
“geographic area” means a geographic area under the Territorial Division Act, 2002;

(2)  Section 4 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

4.  (1)  There shall be a local board to be known as “Ontario Greenhouse Vegetable Growers”.

(2)  The local board has the authority, and shall exercise the powers and perform the duties,

(a)
that the Commission delegates to it under the Act; and

(b)
that are given or assigned to it by this Regulation and by any other applicable regulation. 

(3)  The local board has the following powers:

1.
The local board has such powers of a natural person as are necessary for the local board to exercise its other powers and perform its duties under the Act or any other Act of Ontario or Canada, subject to any limitations set out in this Regulation or any other regulation that applies to the local board.

2.
The local board may accept extra-provincial powers and rights.

3.
Where authorized by by-law, and subject to Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (By-laws for Local Boards) made under the Act, the local board may, 

i.
borrow money on the credit of the local board,

ii.
issue, sell or pledge debt obligations of the local board, or

iii.
charge, mortgage, hypothecate or pledge all or any currently owned or subsequently acquired real or personal movable or immovable property of the local board, including book debts, rights, powers, franchises and undertakings, to secure any debt obligations or any money borrowed or other debt or liability of the local board. 

(4)  The local board shall not,

(a)
establish or acquire a controlling interest in a corporation or other entity;

(b)
exercise its powers and perform its duties, or purport to do so, through a corporation or other entity; or

(c)
indemnify or agree to indemnify any person in relation to any action or other proceeding except as permitted by Regulation 400 of the Revised Regulations of Ontario, 1990.

(3)  Subsection 5 (7) of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

(7)  The elections of vice-chairs shall take place annually at the first meeting after each election of members under section 11 or appointment of members under section 13, as the case may be.

(4)  Subsection 5 (8) of the Schedule to the Regulation is revoked.

(5)  Section 6 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

6.  For the purposes of elections and appointments to the District Greenhouse Vegetable Producers’ Committees under section 10 and elections and appointments to the local board under sections 11, 13 and 14, the following greenhouse vegetable growing districts are established:

1.
District 1, composed of the geographic areas of Essex, Chatham-Kent and Lambton.

2.
District 2, composed of all other geographic areas of Ontario.

(6)  Section 8 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

8.  Each District Greenhouse Vegetable Producers’ Committee shall be composed of five members.

(7)  Section 9 of the Schedule to the Regulation is amended by adding the following subsection:

(2)  A producer who has been elected as a member of the local board for three consecutive two-year terms is not eligible to be elected to the local board until the calendar year after the year in which the producer’s third term ends.

(8)  Section 11 of the Schedule to the Regulation is revoked and the following substituted:

11.  (1)  Before November 1 in each year, the producers in each district shall hold an election to replace the members of the local board whose term of office expires in that year.

(2)  The members elected at an election held under subsection (1) shall hold office for a two-year period from November 1 in the year of election.

4.  The Regulation is amended by adding the following French version:
LÉGUMES DE SERRE — PLAN


1.  Est prorogé le plan figurant à l’annexe en vue de la régie et de la réglementation de la production et de la commercialisation de légumes de serre en Ontario.
annexe
plan

Loi sur la commercialisation des produits agricoles


1.  Le présent plan peut être appelé Ontario Greenhouse Vegetables Plan.

2.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent plan.
«légumes de serre» Concombres, laitue, poivrons et tomates produits en Ontario dans une serre ou autre enceinte recouverte de verre, de plastique ou d’un autre matériau servant à contrôler la température et à assurer la protection des plantes en croissance. («greenhouse vegetables»)
«producteur» Quiconque se livre à la production de légumes de serre. («producer»)
«zone géographique» S’entend au sens de la Loi de 2002 sur la division territoriale. («geographic area»)

3.  Le présent plan s’applique à la régie et à la réglementation de tout ou partie des aspects de la production et de la commercialisation de légumes de serre en Ontario, y compris l’interdiction totale ou partielle de pareille production ou commercialisation.

4.  (1)  Est constituée une commission locale appelée Ontario Greenhouse Vegetable Growers.

(2)  La commission locale exerce les pouvoirs et les fonctions :

a)
que lui délègue la Commission en vertu de la Loi;

b)
que lui attribuent le présent règlement et tout autre règlement applicable.

(3)  La commission locale est investie des pouvoirs suivants :

1.
La commission locale a les pouvoirs d’une personne physique qui sont nécessaires pour qu’elle exerce les autres pouvoirs et fonctions qui lui sont attribués en vertu de la Loi ou de toute autre loi de l’Ontario ou du Canada, sous réserve des restrictions énoncées dans le présent règlement ou tout autre règlement qui s’applique à la commission locale.

2.
La commission locale peut accepter des pouvoirs et des droits extraprovinciaux.

3.
Lorsqu’un règlement administratif l’y autorise et sous réserve du Règlement 400 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Règlements administratifs des commissions locales), pris en vertu de la Loi, la commission locale peut :

i.
contracter des emprunts sur son crédit,

ii.
émettre, vendre ou mettre en gage ses titres de créance,

iii.
afin de garantir un titre de créance qu’elle émet ou un emprunt, une dette ou une autre obligation qu’elle contracte, grever d’une charge, hypothéquer, nantir ou mettre en gage la totalité ou une partie de ses biens meubles ou immeubles présents ou futurs, y compris des comptes clients, des droits, des pouvoirs, des concessions et des engagements.

(4)  La commission locale ne doit pas :

a)
créer une personne morale ou une autre entité, ni acquérir des intérêts majoritaires dans l’une ou l’autre;

b)
exercer ses pouvoirs et ses fonctions, ou prétendre le faire, par l’intermédiaire d’une personne morale ou d’une autre entité;

c)
indemniser ou convenir d’indemniser quiconque relativement à une action ou à une autre instance, sauf si le Règlement 400 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 le permet.

5.  (1)  La commission locale se compose des personnes suivantes :

a)
10 membres ayant voix délibérative qui sont élus ou nommés conformément aux articles 11, 13 et 14;

b)
un président nommé par la Commission.

(2)  Le président est nommé par la Commission à titre amovible et n’a pas voix délibérative.

(3)  Le président dirige toutes les réunions de la commission locale auxquelles il participe.

(4)  La Commission peut nommer un président intérimaire en cas d’absence ou d’empêchement du président.

(5)  Les membres de la commission locale qui représentent le district 1 décrit à l’article 6 élisent un vice-président parmi eux et ceux qui représentent le district 2 décrit au même article font de même.

(6)  Les vice-présidents occupent leur poste jusqu’à l’élection de leurs successeurs.

(7)  L’élection des vice-présidents se tient chaque année à la première réunion qui suit, selon le cas, l’élection des membres prévue à l’article 11 ou la nomination des membres prévue à l’article 13.

6.  Pour les besoins des élections et nominations aux comités de district au titre de l’article 10 et des élections et nominations à la commission locale au titre des articles 11, 13 et 14, les districts de production de légumes de serre suivants sont créés :
1. Le district 1, qui se compose des zones géographiques d’Essex, de Chatham-Kent et de Lambton.
2. Le district 2, qui se compose des autres zones géographiques de l’Ontario.

7.  Est constitué dans chaque district un comité de district appelé District Greenhouse Vegetable Producers’ Committee.

8.  Chaque comité de district se compose de cinq membres.

9.  (1)  Sauf dans le cas du président ou du président intérimaire de la commission locale, il faut remplir les conditions d’admissibilité suivantes pour avoir le droit d’occuper un poste à la commission locale ou à un comité de district, de voter pour y élire des membres ou d’en nommer :

1.
Le producteur doit être un particulier qui :

i.
soit produit des légumes de serre pour son propre compte,

ii.
soit est désigné par écrit comme producteur par la société, la société de personnes ou l’entreprise produisant des légumes de serre pour son propre compte,

iii.
soit produit des légumes de serre avec une ou plusieurs personnes agissant pour leur propre compte et se présente en premier pour voter à l’élection.

2.
.     .     .     .     .

3.
Seuls les producteurs d’un district peuvent être élus ou nommés à la commission locale pour représenter leur district.

4.
Les producteurs peuvent être membres à la fois de la commission locale et d’un comité de district.

(2)  Tout producteur qui a été élu membre de la commission locale pendant trois mandats consécutifs de deux ans ne peut pas être élu à celle-ci avant l’année civile qui suit l’année où expire son troisième mandat.

10.  (1)  Les producteurs de chaque district élisent les membres du comité de district parmi eux avant le 1er novembre de chaque année.

(2)  Si les producteurs d’un district n’élisent pas un membre au comité de district avant le 1er novembre d’une année donnée, le comité peut, entre le 1er et le 14 novembre, en nommer un parmi eux.

(3)  Les membres élus de chaque comité de district occupent leur poste du 1er novembre de l’année où ils sont élus au 31 octobre de l’année suivante.

(4)  Les membres nommés de chaque comité de district occupent leur poste de la date de leur nomination au 31 octobre suivant.

11.  (1)  Avant le 1er novembre de chaque année, les producteurs de chaque district tiennent une élection pour remplacer les membres de la commission locale dont le mandat expire cette année-là.

(2)  Les membres élus lors d’une élection tenue au titre du paragraphe (1) occupent leur poste pour un mandat de deux ans à compter du 1er novembre de l’année où ils sont élus.

12.  .     .     .     .     .

13.  (1)  Si les producteurs d’un district n’élisent pas un membre à la commission locale avant le 1er novembre d’une année d’élection, le comité de district représentant le district peut, au plus tard le 15 novembre de l’année en question, en nommer un parmi eux.

(2)  La commission locale peut nommer les producteurs nécessaires pour combler les postes qui y demeurent vacants après le 15 novembre.

14.  (1)  Si un membre de la commission locale cesse d’être producteur, démissionne ou ne peut pas ou ne veut pas exercer ses fonctions, la commission locale déclare son poste vacant et nomme un producteur pour en terminer le mandat.

(2)  Si la commission locale ne comble pas un poste qui y est vacant dans les sept jours de la déclaration prévue au paragraphe (1), la Commission peut nommer un producteur pour terminer le mandat initial.
Commencement


5.  This Regulation comes into force on the later of October 1, 2013 and the day it is filed.
Made by:

Ontario Farm Products Marketing Commission:

Geri Kamenz
Chair
Arva Machan
Secretary
Date made: August 28, 2013.
I approve this Regulation.
Kathleen Wynne
Minister of Agriculture and Food
Date approved: February 13, 2014.
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